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„Maşal lekli katan”

Fabulă despre un vas mic

Adam, omul, care vrea să dea unui prieten

Un butoi mare, plin cu vin.

Dar acesta nu are la el decat un pahar,

Ce făcu?:

Îi dă vin în acest pahar, 

pe care îl duce acasă de fiecare dată,

Şi-l varsă acolo într-un vas potrivit,

De multe, multe ori,

Pană cand ia tot vinul acasă la el.

„Şi am mai auzit o legendă

Despre doi prieteni: Unul

A devenit rege,

Iar celălalt prieten decăzu în mizerie,

Dar auzind de rege, prietenul său,

A pornit la el să-i povestească situaţia sa.

Iar regele, auzind acestea, 

l-a trimis la terezorier cu o scrisoare,

Cerand ca  ministrul să-i dea

Bani, oricat poate lua cu el în decurs de două ore.

Iar săracul veni la curtea regală doar cu o cutie micuţă,

Şi el intră la comori, şi aduse cutia plină cu bani,

Iar cand să iasă, paznicul i-a dat o lovitură

În cutie şi banii au căzut pe jos,

Iar atunci fu trimis iar înapoi să-şi reumple cutia,

Şi tot astfel de nenumărate ori,

Încat planse omul şi întrebă de ce i se face acest lucru.

Şi îi explică la urmă de tot: toţi aceşti bani aduşi de tine tot

Îţi aparţin.

Şi tu vei lua totul.

Doar că nu ai avut vasele potrivite (kelim), pentru a lua destui bani,

De aceea te-am ajutat cu această şmecherie.

„Neeman beytoh şel ha'adon”

Devotat stăpanului.

„Hakdama le'Talmud eser Hasfirot” Baal Ha'Sulam

A fost o dată un om

Devotat cu totul stăpanului său, 

Care la randul său,

Îl iubea mult pe servitor.

Şi a fost nevoit o dată să plece 

În călătorie, departe de casă,

Şi a înmanat stăpanul toate afacerile lui

Umui administrator,

Care ura mult pe servitor.

Şi l-a luat şi a pus să fie bătut

Cu cinci lovituri de bici,

De faţă cu toată lumea,

Pentru a-l umili cu totul.

Iar cand se întoarse stăpanul

Şi auzi cele întamplate,

l-a chemat pe bătăuş,

i-a poruncit să-i dea servitorului,

O mie de galbeni, 

pentru fiecare lovitură.

A luat omul galbenii

Şi a plecat la casa lui.

Cînd a sosit, nevasta,

l-a găsit plangand,

iar el i-a explicat că îi pare rău

că nu a fost bătut mai mult,

măcar prin 10 lovituri,

astfel ar fi caştigat 

cel puţin 10.000 de monede de aur.
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„Kol koreh Elav”

O voce chemand 

„l-au chemat, pe cand El era aproape”.

Un om era rătăcit în codru,

nevăzand nici o cale de ieşire,

ca să ajungă la vreo localitate.

Atunci, în disperare,

Crede că va rămane pierdut pe vecie.
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Dar dacă vede în depărtare vreo persoană

sau aude o voce de om,

imediat îl pătrunde dorul după

locul de baştină,

şi strigă după ajutor, 

rugandu-se să fie salvat.

De asemenea, dacă cineva greşeşte

Şi coboară de pe drumul cel bun,

Intrand într-un loc rău,

Unde se obişnuieşte să trăiască cu animale sălbatice,

Dacă aude o voce chemandu-l să se întoarcă,

El se trezeşte, tanjind după casă

Şi ascultă de vocea Lui, Boreh, Creatorul,

Şi nu de vocea proprie.  

De aceea Creatorul, Boreh, ne arată o luminiţă în depărtare,

Care să ne scoată din întunecimea pădurii,

Şi atunci omul îşi adună ultimele puteri

Ca să meargă spre cărarea pierdută,

urmand luminiţa palpaindă,

Pană ce o regăseşte.

„Ve’rak Ha’ghiborim”

Şi numai cei viteji...

„hakdamah le'Taas”

Un rege a dorit să descopere

Pe cei mai devotaţi supuşi ai săi.

Şi să-i aducă pană în palatul lui

Ca să le dea roluri deosebit de importante.

Ce-a făcut?

A dat sfoară în ţară

Că oricine doreşte, mic şi mare,

Să vină să primească de lucru

În curtea regală.

Însă a asezat o armată de paznici

La intrarea în palat

Şi pe toate drumurile conducand spre palat.

Şi li s-a poruncit să deruteze cu viclenie,

Pe oricine s-ar apropia de cetate,

Întorcandu-i de unde au venit.

Şi iată cu toţii, supuşii regelui au alergat spre cetate,

Dar paznicii neobosiţi, îi întorceau de pe drum. 

Însă mulţi au reuşit să se apropie

De curtea cetăţii,

Învingandu-i pe paznici.

Iar paznicii de la intrare erau şi mai isteţi şi neobosiţi

Şi respingeau pe toţi cei ce se apropiau 

De poartă, cu mare iscusinţă.

[image: image4.png]



Astfel au venit, şi s-au întors şi au venit din nou iar şi iar,

Adunand noi puteri,

Timp de multe zile şi mulţi ani,

Pană cand li s-au terminat puterile.

Şi au obosit să mai încerce.

Şi numai vitejii, a căror răbdare a rămas neclintită,

Au învins paznicii,

Şi au reuşit să deschidă poarta,

Avand imediat parte de prezenţa majestăţii sale,

Care le-a oferit  

O slujbă importantă

Pe potriva fiecăruia.

Şi se înţelege de la sine,

De atunci înainte nu le-au mai stat în cale

Acei paznici,

Care i-au respins mai înainte,

Multe zile şi mulţi ani,

Amărandu-le viaţa şi necăjindu-i,

Tot trebuind să-i convingă.

Iar acum au onoarea şi fericirea

De a-l servi pe rege şi de a munci

La lumina strălucitoare a feţei Regelui,

Şi în intimitatea curţii sale.

HaHevdel bein kinah ve teavah---Diferenţa dintre gelozie şi pasiune

Dargot hasulam1---Rabaş

לא תורגם, 

„Hamidot Haraot”

Însuşirile rele.

Şalom Baolam – Ba'al HaSulam

Dată fiind forţa extraordinară cu care păzeşte Creatorul,

Toate elementele Creaţiei Sale,

Nu permite nimănui să distrugă nimic din ce-i aparţine.

Ci numai să transforme

Şi să corecteze.

Astfel, toţi moraliştii din lume vor dispare,

Şi toate calităţile rele de pe Pămant, vor rămane pe loc.

Însă, lucrurile rele, există şi aduc la bun sfarşit

Treptele obligatorii ale progresului,

Pană ce vor fi total dezvoltate.

Şi atunci, acele însuşiri rele,

Sunt inversate şi devin calităţi bune şi folositoare
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Aşa cum  au fost programate de la început

De Creator.

Exact ca un fruct de pe ramura pomului,

Care aşteaptă, numărand cu răbdare zilele şi lunile,

Necesare pentru a-l face demn 

Să-şi dezvăluie dulceaţa şi gustul,

Fiecărui Om.

„Roeh et ha’kolot”

Vede sunetele.

Baal Hasulam-Igrot Kodeş

Sunetul şi neliniştea sunt aceleaşi.

Însă nu toate sunetele sunt demne de a fi plăcute.

Tunetul este înfricoşător,

Şi nu va place urechii omului,

Deoarece frica reprezintă

O mare parte din puterea loviturii,

Şi durează prea mult.

Şi chiar dacă forţa loviturii ar fi fost mică,

Tot ar fi zguduit urechea

Din cauza duratei prea mari.

Dar sunetul viorii, este

Dulce urechii celui care ascultă,

Fiind calculată forţa loviturii,

Şi fiind perfect calculată durata în timp
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Iar dacă şi-ar prelungi durata

Ar strica plăcerea.

„Rofeh Holim”

Doctor al Bolnavilor

Rabaş:Ha-hevdel bein hesed şe emet, le-hesed şe einoh emet: Diferenţa dintre adevărata dăruire şi falsa dăruire.

Iată un om, care are acasă un bolnav, 

Ce face?

Se adresează medicului, spunandu-şi

Că acesta este solul bun al Creatorului,

Şi bolnavul se va însănătoşi.

Iar dacă, Doamne Fereşte, bolnavul încă nu s-a făcut bine,

Se adresează Profesorului, cum se obişnuieşte,

Şi isi spune, desigur, ca

El va fi solul cel bun al Creatorului,

Şi îl va vindeca pe bolnav.

Dar dacă nu l-au ajutat profesorul şi colegii lui,

Atunci vorbeşte cu Creatorul:

„Stăpan al lumii, atotputernic,

Dacă tu nu ne ajuţi, 

Nu este nimeni care să ne poată ajuta,

Doar am fost la toţi doctorii cei mai vestiţi,

Care sunt solii Tăi,

Şi nimeni nu ne poate ajuta,

Şi nu am pe cine ruga, decat pe Tine,

Ca Tu să mă ajuţi”.

Şi atunci,

Cand boala a trecut,

Omul spune,

Că singur Creatorul, în splendoarea sa,

l-a ajutat, şi nimeni altul.
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„Koah Ha'gvurah”

Forţa eroismului

Baal Hasulam

Noi considerăm de înaltă calitate forţa eroismului,

Ca cea a leilor şi a tigrilor,

Încat, de puternici ce sunt,

Nici un om nu îndrăzneşte să se lupte cu ei.

Dimpotrivă,

Vedem puţină calitate 

In puterea unei muste, 

Dar îi recunoaştem forţa cantitativă

Cand este vorba de o mulţime.

Căci nici cu mulţimea lor omul

Nu reuşeşte în luptă.

Iar ele se plimbă liber

Şi-i stăpanesc omului casa şi masa.

Iar cand calitatea unora

Nu este nici prea-prea,

Nici foarte-foarte,

Atunci omul se înverşunează

Şi lupta pană la victorie.
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„Mahbeş hahitpathut”

Compresorul evoluţiei.

Rav Laitman - Şlavei Hasulam.

Viaţa noastră în această lume

Este asemenea unui om care se află în tren,

Care goneşte de la un loc A spre un loc B,

Şi deşi omul doreşte să stea pe locul A,

Totuşi trenul merge înainte spre locul B.
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Şi cu cat se apropie mai mult de locul B,

Simte tot mai multă atracţie faţă de locul dintai,

Dar, văzand că se îndepărtează din ce în ce de acesta,

Această distanţă o percepe în sine ca suferinţă. 

„Derech kţarah vederech aruchah”

Drum scurt şi drum lung.

Rav: Conferinţă, 2007

„Scurt” sau „lung”,

Nu este drumul în sine.

Etapele călătoriei sunt aceleaşi etape 

De fiecare dată,

Dar le parcurgem în mod diferit,

Asemenea cu o călătorie spre Yerusalim.

Mai demult se ajungea acolo 

Pe o căruţă trasă de cai.

Şi drumul dura cateva zile,

Cu popasuri pentru odihnă,

Şi lumea ajungea sleita de oboseală

Şi de foame.

Iar azi, se parcurge acelaşi drum una două,

Stăm în maşină

Şi urcăm spre Yerusalim

Ajungand în 45 de minute.
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„La’Mekubal tafkid meyuhad”

Un Mekubal are un Rol Special

Rav Dr M. Laitman

Un Mekubal se reîncarnează şi soseşte în lume

Nu pentru el însuşi,

Ci el are un rol special

De a construi un sistem,

Prin care să aducă Lumina superioară generaţiei Sale - 

Deci să fie coordonator între Lumina Spiritualităţii

Şi oamenii aflaţi pe o gradaţie materială 

Care îi separă de această lumină.

Acest sistem are multe gradaţii,

Iar cei Mekubalim acţionează metodic,

Ei nu fac nimic întamplător,

Ci pentru fiecare acţiune, primesc permisiune de sus.

Atunci ei se pregătesc în lumea aceasta 

Astfel încat să acţioneze potrivit generaţiei lor.

Şi pană cand individul nu a realizat întregul proces,

Acela de a construi sistemul prin care se aduc Luminile

În lumea aceasta,

Potrivit cu necesitatea acestei generaţii,

El nu se opreşte.

Căci nu vede că şi-ar fi îndeplinit  rolul.

„Sifrei Kabbalah”

Cărţile de kabbalah

Taas: rav Michael Laytman.

Creaţia lumii

A fost crearea Dorinţei de a Primi.

Şi împreună cu aceasta

A fost creat programul

Prin care să fie stricat,

Şi cel prin care să fie corectat.

Şi în acest program

Deja au fost incluse

Persoanele numite Mekubalim,

Care aveau să scrie cărţile
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Prin care să dea de veste Omului,

Că spiritualitatea există.

Iar omul va citi cărţile

Şi se va întoarce Acasă,

La originea sa. 

„Hotemet Hamelech”

Ştampila regelui

Baal HaSulam - Igrot kodeş 

Fiecare Om reprezintă o lume întreagă,

Care se conduce potrivit cu LITERELE, OTIOT, ale sale

Imprimate în El.

Şi fiecare Literă este ca un ministru

Care este stăpan pe acel domeniu şi pe moment,

Dar Regele Lumii trebuie să-şi dea consimţămantul

Şi să pecetluiască, peste cele ce doreşte ministrul. 

[image: image12.png]



Iar dacă vreo Literă a greşit în vreo decizie,

Ea demisionează imediat, 

Fiind înlocuită de o altă Literă

Care devine Ministrul cel nou.

Însă în Gmar HaTikun, Finalul Corectării,

Va domni o Literă

Cu numele de Mesia,

Care conectează şi uneşte toate generaţiile.

„Ot ‚Beit’ hi Bracha”

Litera BET este Binecuvantare, Bracha

Bazat pe Cartea Zohar

Cand a intrat litera Beit,

I-a spus:

Stăpan al Universului,

Ar fi bine ca să creezi prin mine Lumea,

Căci prin mine te binecuvantează 

Şi cei de Sus şi cei de Jos.

Iar B este Binecuvantare.
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A fost de acord Divinul Creator.

Ea are calitatea demnă de

Crearea Lumii,

Şi i-a spus:

Desigur prin tine, Beit, voi crea Lumea,

Doar Lumina Binecuvantării

Luminează în mod egal

Sus şi Jos fără vreo deosebire.

Şi Tu vei fi începutul

Prin care va fi creat universul.

Şi de ce este bună şi suficientă litera Beit

Pentru a conduce lumea la perfecţiune totală?

Deoarece Lumina Brachah, a Binecuvantării,

Este Lumina denumită în cabalah - Hasadim,

Care conţine în ea Lumina HOCHMAH,

A Înţelepciunii,

O Lumină care nu slăbeşte şi nu se micşorează nicicand,

Pe calea desfăşurării şi a coborarii sale,

Pe treptele spiritualităţii, 

Şi Lumina primeşte mereu

De la Infinit,

La origine, în capul scării,

Şi tot astfel rămane în lumea Aţilut, în toată intensitatea şi strălucirea sa,

Şi pană la încheierea lumii Asiyah.

Şi nu se deteriorează nici un pic,

Şi nu-şi pierde gingăşia,

Trecand prin Ecrane, în mod obligatoriu.

„Ot Alef – Alufo şel Olam”

Litera ALEF, A, este Generalul Lumii

Sefer Ha’Zohar

A stat litera Alef,

Şi nu I s-a înfăţişat.

I-a spus Divinul Creator:

„Alef, Alef, 

De ce nu intri să mi te prezinţi,

Ca toate Literele?”.

I-a răspuns:

„Domnitor al Universului,

Deoarece am văzut că toate Literele

Au ieşit fără vreun caştig,

Eu, ce să mai fac acolo ?

Şi de asemenea,

Ai dăruit deja Literei Beit

Acest cadou imens,

Şi nu i se potriveşte Majestăţii Sale

Să ia înapoi darul pentru a-l da altcuiva”.

I-a spus Divinul Creator:

„Alef, Alef,

Cu toate că lumea a fost creată prin litera Beit,

Tu vei fi Capul literelor toate,

Nu sunt  special eu, decat prin tine,

Cu tine vor fi iniţiate toate socotelile,

Şi toate acţiunile fiilor lumii.

Şi numai prin Alef, numarul unu,

Există unitatea.

(literele în limba ebraică sunt şi numerele, iar alef reprezintă numărul 1)
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„Be’Sod Ehad Yahid u’Meyuhad”

Unul, Unic, şi Special .

Talmud Eser Hasfirot - Baal Ha'Sulam

Printr-o singură idee

A fost creată şi înnobilată

Întreaga realitate,

Cele superioare şi cele inferioare laolaltă,

Pană ce totul va fi dus la bun sfarşit,

Pană la Gmar Ha-Tikun.
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Acea idee unică

Determină tot ce se întamplă,

Şi ea este esenţa tuturor acţiunilor,

Şi ea decide orice,

Şi ea este esenţa trudei,

Şi ea reprezintă perfecţiunea,

Şi ea însăşi este răsplata.

„Mahţevet Ha’Neşamah”

Cariera Sufletului.

T A A S 

Sufletul este un fragment Divin, de Sus,

Asemenea unei pietre cioplite din munte,

Esenţa celor doi fiind aceeaşi,

Şi nu se deosebesc muntele şi piatra, decat că piatra este Parte ,

Iar muntele este cel Întreg.
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Asarah Kisuyim

Zece Sfirot, 

„Ptiha Le'peruş HaSulam" 

Asemenea cu Lumina Soarelui

La care nu te poţi uita,

Decat printr-o sticlă fumurie,

Care îi domoleşte strălucirea potrivind-o

Cu puterea de vedere a ochilor,
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Cam tot astfel, 

Nu ar fi putut omenirea să realizeze splendoarea Sa,

Dacă Lumina sa nu era acoperită cu 10 veşminte,

Denumite 10 Sfirot,

Fiecare veşmant, cu cat se află mai jos,

Este mai opac şi mai impenetrabil, mai mat, acoperind din ce în ce mai mult

 Lumina Sa Divină.
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„Mahu kav emţayi”

Ce înseamnă Linia Mijlocie

Dargot Ha_Sulam 2

Fabulă despre 2 oameni

Care voiau să dea un ospăţ,

Unul zise că el va oferi totul, în afară de sare, oţet, piper şi alte condimente,

Iar celălalt va aduce condimentele.

În cele din urmă au început să se certe,

Astfel, fiecare  făcu un ospăţ singur,

Unul a oferit peşti şi carne şi aşa mai departe,

Iar celălalt a oferit doar condimentele toate.

Dar cine dintre musafirii ospeţelor se poate delecta?

Nu e plăcut să mănanci numai sare şi piper,

Şi cine poate manca friptura nesărată?

Şi nu au avut încotro,

Pană la urmă s-au impacat

Şi au pregătit un ospăţ împreună.

Şi a fost tare gustos!
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„Ţaar Ha’Şehina”

Tristeţea Şehinei - Aura Divină

„Dargot Hasulam”

Un rege avea un palat plin de bunătăţi

Dar nu avea oaspeţi,

Asemenea unui părinte care i-a făcut nuntă fiului său,

Şi a comandat sute de feluri,

Iar acum nimeni nu soseşte.

Căci nu este nimeni care să dorească,

Să vină şi să guste din bunătăţile oferite de El.
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„Maşal le’Ben Melech Gadol”

Fabula despre un  Prinţ

Hakdamah Lepanim meirot umasbirot.

Un rege are un castel plin de comori, şi bunătăţi,

Şi nu are oaspeţi,

Pe care desigur

Stă şi-i aşteaptă,

Şi dacă nu,

În van au fost toate pregătirile,

În gol şi în pustiu...

Tot aşa este un rege

Căruia i s-a născut un fiu,

Mezinul, la anii bătraneţii,

Şi, iubindu-l mai mult ca orice,

Din clipa naşterii se gandea doar la el,

Şi i-a construit şcoli,

Şi i-a adunat toate cărţile 

Şi pe toţi înţelepţii din împărăţie,

Ca să studieze 

Şi să devină un Înţelept.

Şi i-a adunat pe constructori 

Să-i mai construiască 

Şi case pentru distracţii,

Şi i-a adunat pe toţi cantăreţii şi muzicienii

Construindu-le case de muzică,

Şi a angajat pe cofetarii cei mai iscusiţi

Din toată lumea 

Care să-i pregătească delicatesele

Cele mai plăcute,

Şi aşa mai departe.

Şi uite că a crescut fiul şi a devenit matur,

Dar el este retardat,

Nu-i pasă de cultură,

Şi săracul este orb, şi nu vede

Şi nu percepe frumuseţile întinse înaintea lui,

Şi e şi surd, şi nu aude

Vocile melodiilor atator muzicieni şi cantăreţi,

Şi s-a îmbolnăvit de boala zahărului,

Şi nu are voie să guste 

Decat o bucăţică de paine.

Uite

ce necaz şi ce durere!
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„Roş de Arich Anpin”

Cap de Arich Anpin- Faţă Lungă

TAAS 10.2006

Programul „Capului de Arich Anpin”

Roş de Arik Anpin,

Funcţionează spre aducerea Luminii,

Spre a ne dărui.
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Şi dacă Omul vrea să fie cel care dăruieşte,

Asemenea acestui sistem,

Şi să fie o parte activă a acestuia,

Atunci el studiază ştiinţa Cabala,

Ca, prin studiul acesteia,

Să realizeze activităţile acestui program,

Cum este să dăruiască.

„Taam Ha’Man”

Gustul Manei

TAAS 1

Du-te să înveţi 

De la cei care mănancă MANĂ,

Că Mana se numeşte „Painea lui Dumnezeu”, din ceruri,

Pentru că nu s-a materializat în lumea aceasta,
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Şi au spus Înţelepţii

Că fiecare din ei gusta în Mană

Tot  ceea ce dorea,

Şi se găseau în mană

Formele opuse, adică,

Unul gusta în ea ceva dulce,

Iar altul gusta amar sau iute.

Şi Mana însăşi

Conţinea desigur

Formele opuse, laolaltă.

„Katuv belaşon ha’Zohar”

Limba cărţii Zohar

Sefer ha’Zohar: mi'keţ

Vino de vezi,

În fiecare zi, cand apar zorile,

Se trezeşte o pasăre 

În pomul din Gan-Eden,
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Şi cheamă de 3 ori.

Şi strigă 

Cu voce tare:

„cei dintre voi care vad,

Şi nu vad,

Cei care se află în lumea viitoare,

Şi nu ştiu

Unde se află,

Era mai bine dacă nu ar fi fost creaţi,

Decat că - au fost.

Căci Ştiinţa Cabala este înaintea lor,

Şi nu le pasă de ea,

Şi sunt indiferenţi la splendoarea Stăpanului Universului.

„Taamu U'Reuh”

Gustaţi şi vedeţi

Creatorul  

A făcut un singur „VAS”

Numit „Adam Ha-Rişon”, Omul cel Dintai.

Şi l-a spart

În multe cioburi, părţi micuţe,

Pentru ca ele să înveţe

Între ele,

Ce înseamnă „A IUBI”,

Şi să ajungă împreună

Pană la El.
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„Kli Le’Şefah” 

Vas Pentru Bogăţie, Opulenţă

Rabaş:Dargot Ha’Sulam

Şefah - Opulenţa, se aseamănă cu un ocean.

Şi sunt unii care sorb din ea cu degetarul,

Şi sunt cei care scot cu găleata.

[image: image26.png]



„Şney Mişorim”

Două Gradaţii

Şlavey Ha'Sulam

Orice lucru şi concepţie,

Trebuie interpretat pe două niveluri:

Pe nivelul popular

Şi pe nivelul Adevărului.

Gradaţia populară este ca un joc „de parcă”,

E ca jocul copiilor cu o maşinuţă 

Pe care şi-o închipuie adevărată.

Sau cu un avion mic,

De parcă ar fi unul adevărat.
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iar gradaţia de „adevăr”,

„Ştiinţa Adevărului”,

"Hochmat  Ha'emet",

Este în întregime

Muncă adevărată.

Şi la ea trebuie să ajungem.

Dar avem nevoie de acele forţe

Care fac pe om să progreseze,

Aducandu-l spre acest ţinut.

„Nu contează cat înţelege copilul,

Ci, din acel loc exact unde el citeşte şi nu înţelege,

Este atrasă spre el „Or Mekif” - „Lumina Înconjurătoare”, care este paznic al sufletului copilului.

Şi atunci, este sigur că  peste acest Om nu vor mai da necazuri,

Căci el este înconjurat de o forţă care este deasupra acestei lumi.

Astfel Ştiinţa Cabalah este trambulina

De salvare a copiilor, şi în general, pentru toată lumea.”
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Omul care păşeşte pe calea spirituală este delectat prin citirea cărţilor de Cabala.

Aceste cărţi devin mediul său înconjurător. Lui îi place să lucreze cu ele şi să pătrundă înăuntrul lor, să plonjeze între cuvinte şi litere. El vede în jurul său toate cuvintele şi frazele ca pe un spaţiu în care se regăseşte pe el însuşi. Astfel, cărţile nu dispar niciodată, iar articolele şi scrierile lui Baal Hasulam şi Rabaş sunt scrise în tot felul de variante care să facă posibilă copiilor şi oricărei persoane să urce pe ele şi să ajungă pană la izvorul lor.

(din spusele lui M. Laitman, comentand scrisoarea 18 a lui Rabaş, în 22.01.08 )

